
Oficial del Estado», «Boletín Oficial» de la provincia y periódico 
«El Adelanto», con fechas 5 de abril de 1975, 7 de marzo de 
1975, y il^de marzo de 1975. respectivamene.

Resultando que con fecha 26 de marzo de 1975, registro de en
trada 1.402, tuvo entrada escrito de oposición de don Francisco 
Castro Gil y don Juan José García Martín, propietarios de las 
fincas número 49 y número 8, al naso de dicha línea, escrito que 
fue contestado por «Iberduero, S. A.», con fecha 19 de mayo 
de 1975, registro de entrada 2.401.

Resultando que con fecha 24 de julio de 1975 y por personal 
técnico de esta Delegación, fué girada visita de. inspección a 
las fincas mencionadas en presencia del Alguacil de Cespedosa 
de Tormes y del representante de la Empresa «Iberduero, S. A.».

Considerando que en dicha inspección se comprobó que no 
son de aplicación los supuestos de limitación previstos en el 
artículo 26 del R?g amento de la Ley 10/1966, de 18 de mayo, 
sobre expropiación forzosa y sanciones en materia de instalacio
nes eléctricas ya que la modificación del trazado, para salvar 
la finca número 8, exigiría una seria desviación de la alinea
ción y del perfil o afectaría a edificaciones ya existentes.

Considerando que en lo que se refiere a la finca número 49, 
el estudio actual sólo supone una traslación respecto de la lí
nea antigua, con la misma servidumbre, ya que la finca sólo se 
ve afectada por el vuelo de la línea, y a juicio de esta Sección 
dicho vuelo no modifica ni afecta a la utilización de la misma, 

Esta Delegación Provincial del Ministerio de Industria en 
Salamanca a propuesta de la Sección correspondiente, ha re
suelto:

Autorizar a «Iberduero. S. A.», la instalación de una línea 
de transporte de energía eléctrica a 44 KV., cuyas principales 
características son las siguientes:

Línea aérea, trifásica, un solo circuito, 21.896 metros de lon
gitud, cable aluminio acero de 181,7 milímetros cuadrados, so
bre postes de hormigón, cruceta «Nappe Voute», aisladores de 
suspensión, tensión 44.000 V.. potencia máxima de transporte 
19.252 KW.  

JDeclarar en concreto la utilidad pública de la instalación 
eléctrica que se autoriza, a los efectos señalados en la Ley 
10/1966, sobre expropiación forzosa y sanciones en materia de 
instalaciones eléctricas, y su Reglamento de aplicación de 20 
de octubre de 1966. 

Esta instalación no podrá entrar en servicio mientras no 
cuente el peticionario de la misma con la aprobación de su pro
yecto de ejecución, previo cumplimiento de los trámites que 
se señalan en el capítulo IV del citado Decreto 2617/1966 de 20 
de octubre 

Contra esta Resolución podrá interponer recurso de alzada 
ante el ilustrísimo señor Director general de la-Energía, dentro 
del plazo de quince días, contados a partir de la fecha de recep
ción o confirmación de la misma.

Salamanca 28 de julio de 1975.—El Ingeniero Jefe de la Sec
ción de Industria, José Ignacio Mas y García.—13.048-C.

19381 RESOLUCION de la Delegación Provincial de Te
ruel por la que se autoriza el establecimiento de 
la instalación eléctrica que se cita.

Visto el expediente incoado en esta Delegación Provincial del 
Ministerio de Industria de Teruel a petición de «Eléctricas Reuni
das de Zaragoza, S. A.» (YN.-Í0.930), con domicilio en calle 
San Miguel, número 10, de Zaragoza, solicitando autorización, 
declaración en concreto de utilidad pública y aprobación del 
proyecto de ejecución para el establecimiento de una línea 
eléctrica en A. T. y S. E. T. entre Teruel-Cella, y cumplidos los 
trámites reglamentarios ordenados en el Decreto 2617/1966, so
bre autorización de instalaciones eléctricas; Decrete 2619/1966, 
sobre expropiación forzosa y sanciones, de acuerdo con lo dis- 
pusto en la Orden de este Ministerio de 1 de febrero de 1968 
y Ley de 24 de noviembre de 1939, sobre ordenación y defensa 
de la industria,

Esta Delegación Provincial del Ministerio de Industria ha 
resuelto:

Autorizar a «Eléctricas Reunidas de Zaragoza, S. A.», la 
instalación de la línea A. T. y S. E. T., cuyas principales carac
terísticas son las sguientes:

Lugar de la instalación: Teruel-Cella.
Origen: S. E. T. llamado Santa Bárbara en Teruel.
Final: S. E. T. próximo a la estación del ferrocarril en Celia.
Finalidad: Suministrar energía eléctrica a las fábricas de 

«Moinsa» e «Intamasa».
Longitud: Línea aérea de 16.820,34 metros.
Tensión- 45 KV.
Potencia de transporte. 20 MW.
Conductor: Cable aluminio-acero de 281,1 milímetros cuadra

dos de sección.
Apoyos: Metálicos.
Centro de transformación: Tipo intemperie.
Potencia: 10.000/20 000 KVA.
Entrada, salida de línea, aparellaje y equipo de medida 

en A. T.

Declarar en concreto la utilidad pública de la instalación 
eléctrica que se autoriza, a los efectos señalados en la Ley

10/1966, sobre expropiación forzosa y sanciones en materia de 
instalaciones eléctricas y su Reglamento. de aplicación, de 20 de 
octubre de 1966.

Aprobar el proyecto de ejecución de la instalación de la 
misma, de acuerdo con lo dispuesto en la Ley de 24 de noviem
bre de 1939, Decreto 2617/1966, Orden ministerial de 1 de febrero 
de 1968, y con las condiciones generales 1.a y 5.a del aparta
do 1) y apartado 2) del artículo 17 del Decreto 1775/1967, de 22 
de julio. Reglamento de Líneas Eléctricas de Alta Tensión de 
18 de noviembre, de 1968, y el Reglamento de Estaciones Trans
formadoras de 23 de febrero de 1949, modificado por Orden mi
nisterial de 4 de enero de 1965, y Jas especiales siguientes:

Primera.—Las obras deberán realizarse de acuerdo con el 
proyecto presentado, con las variaciones que, en su caso, se 
soliciten y autoricen.

Segunda.—El plazo de puesta en marcha será de tres meses, 
contados a partir de la presente resolución

Tercera.—El titular de las Citadas instalaciones dará cuenta 
de la terminación de las obras a la Sección de Industria de esta 
Delegación Provincial, a efectos de reconocimiento definitivo y 
extensión del acta de puesta en marcha.

Cuarta.—Por la citada Sección se comprobará si en la ejecu
ción del proyecto se cumplen las condiciones dispuestas en los 
Reglamentos que rigen los .servicios de electricidad, para lo 
cual el titular de las intalaciones dará cuenta, por escrito, a 
la misma del comienzo de los trabajos, la cual, durante el 
período de construcción, y asimismo en el de explotación, los 
tendrá bajo su vigilancia e inspección en su totalidad.

Quinta.—La Administración dejerá sin efecto la presente re
solución en cualquier momento en que observe el incumplimien
to de las condiciones impuestas en ella.

Sexta.—En tales supuestos, la Administración, previo el opor
tuno expediente, acordará la anulación de la autorización, con 
todas las consecuencias de orden administrativo y civil que se 
deriven según las disposiciones legales vigentes.

Séptima.—Los elementos de la instalación serán de proce
dencia nacional. 

Octava.—El titular de la instalación tendrá en cuenta, para 
su ejecución, el cumplimiento de los condicionados que han sido 
establecidos por los Organismos, todos los cuales han sido tras
ladados al titular de la instalación, habiendo sido aceptado por 
el mismo.

 Teruel, 5 de septiembre de 1975.—El Delegado provincial, 
Antonio Pórter-Piqueras y Alcaide.—3.257-B.

MINISTERIO DE COMERCIO

19382 ORDEN de 12 de agosto de 1975 por la que se auto-
riza a don Juan Francisco Pesquera Pérez para 
dedicarse a la pesca de coral en el litoral de la 
3.a zona de la isla de Mallorca.

Ilmos. Sres.: Visto el expediente instruido a instancia de don 
Juan Francisco Pesquera Pérez, en el que solicita autorización 
para dedicarse a la pesca de coral en el litoral, de la 3.a zona 
de la isla de Mallorca, comprendida desde Noroeste-Sudeste de 
cabo Formentor o Noroeste-Sudeste de cabo Llebeitx,

Este Ministerio, a propuesta de la Dirección General de 
Pesca Marítima, ha tenido a bien acceder a lo solicitado, en 
las siguientes condiciones:

Primera.—La autorización se otorga en precario, a partir de 
la fecha de la publicación de esta Orden ministerial en el «Bo
letín Oficial del Estado», por un período de cinco años.

Tendrá carácter personal e intransferible y no'podrá ser de
signada a otros fines distintos de los propios de la pesca de 
coraL

Segunda.—El titular de la autorización queda obligado a cum
plir en todos sus términos lo preceptuado en el Reglamento de 
Pesca de Coral, Orden ministerial de Comercio de fecha 30 de 
julio de 1965 («Boletín Oficial del Estado» número 188) y Orden 
ministerial de 25 de abril de 1973 por la que se aprueba el 
Reglamento para el Ejercicio de Actividades Subacuáticas en las 
Aguas Marítimas e Interiores («Boletín Oficial del Estado» nú
mero 173).

Tercera.—Se autoriza al beneficiário para utilizar, en calidad 
de auxiliar, los servicios de un escafandrista-autónomo, bucea- 
dor de 1.a clase, de nacionalidad española, autorizado por la 
Comandancia de Marina.

Tanto el beneficiario como el auxiliar autorizadp estarán ase
gurados de accidentes de mar y trabajo, incluido el riesgo de 
buceo, así como en posesión  del título y tarjeta de identidad 
profesional, correspondiente al título de buceador de 1.a clase, 
expedido por la Subsecretaría de la Marina Mercante.

El beneficiario deberá acreditar ante la autoridad de Ma
rina, por escrito la correspondiente autorización para utilizar 
la cámara de descomprensión de la base naval de Porto-Pi y la 
del polígono de torpedos de Alcudia, en caso necesario.
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Cuarta.—El desembarco del coral sólo podrá efectuarlo en el 
puerto de Alcudia y Sóller, bajo la inspección de la autoridad 
de Marina, y sólo podrá ser única y exclusivamente sobre la 
especie «corallium rubrum» (coral rojo), co#exclusión de cual
quier otro tipo de organismos marinos.

Quinta.—Queda obligado el beneficiario a remitir semestral
mente al laboratorio del Instituto Español de Oceanografía de 
Palma de Mallorca la siguiente información estadística*.

Primero.—Cuantía de las extracciones efectuadas durante el 
semestre precedente, expresadas' en kilogramos de coral rojo 
en bruto.

Segundo.—Situación exacta de los lugares en donde se ha 
efectuado la captura, marcada sobre copia de las cartas de 
pesca publicadas por este Instituto, que abarcan la citada zona 
3.a de la provincia marítima de Mallorca.

Tercero—Dimensiones máximas aproximadas expresadas en 
centímetros y peso en gramos de las piezas de mayor tamaño 
capturadas en cada semestre.

Sexta.—A los efectos estadísticos, el beneficiario queda obli
gado a informar a la Dirección General de Pesca Marítima 
lo siguiente:

Primero—Mensualmente, y por duplicado, un parte de pes
ca de coral con arreglo al modelo que figura en el Reglamento, 
artículo 18, anexos 2 y 3.

Segundo.—Anualmente, Memoria de los trabajos efectuados, 
métodos dé pesca empleados y resultados obtenidos. Indicará 
en ella la situación de ios bancos de coral, su profundidad 
y extensión. Señalará os bancos o zonas en que debe limitarse 
o suspenderse la pesca por haber disminuido o agotado su ca
pacidad de producción.

Lo que comunico a VV. II. para su conocimiento y efectos.
Dios guarde a W. II. muchos años.
Madrid, 12 de agosto, de 1975.—P. D., el Subsecretario de la 

Marina Mercante Enrique Amador Franco.

Ilmos. Sres. Subsecretario de lá Marina Mercante y Director
general de Pesca Marítima.

MINISTERIO
DE INFORMACION Y TURISMO

19383 ORDEN de 11 de agosto de 1975 por la que se hace- 
pública la lista de aprobados para ejercer como 
Guías y Guías-Intérpretes de la provincia de Ba
leares.

Ilmos. Sres,: Vista la propuesta formulada ppr el Tribunal 
designado para juzgar los exámenes para la habilitación de 
Guías y Guías-Intérpretes en la provincia de Baleares, que 
fueron convocados por Orden de este Ministerio de 7 de diciem
bre de 1974 («Boletín Oficial del Estado» de 20 de diciembre), 
y de conformidad con la misma,

Este Ministerio ha tenido a bien declarar aprobados para 
ejercer como Guías y Guías-Intérpretes de la provincia de Ba
leares, a los siguientes señores*.

Guías

Amer Sastre, Arnaldo.
Áreos Fernández, Manuela.
Capp Marroig, Antonia.
Daviu Pons, Guillermo..
Galmes Cabrer, Lorenzo.
Gracia Martín, Tomás.
Hagmann, Mónica.
Jiménez Morante. Fernando.
Huhgg Lillemor, Elisabeth.
Juan Riera, Francisca.
Manzuelas Troncha, Francisco.
Nilsson de Niculau, Birggita Ivone.
Oria Martín, José Miguel.
Portell Sureda, Antonio.
Reus Aloy, Pedro.

Guías-Intérpretes

Adrover Mascaró, Juan. Holandés.
Adrover Mascaró, Miguel Angel. Italiano, portugués, alemán, 

francés.*
Agulló Freixa. Sebastián. Italiano, holandés, alemán, inglés, 

francés.
Amengual Darder, Antonio. Italiano.
Amengual Torres, José. Italiano, holandés, portugués.
Bennaser Barceló, Pilar. Francés.
Borras Rullán, Catalina. Italiano.
Brover, Ingrid Frederica. Holandés, alemán, inglés y francés.

Canals Morey, Juan Miguel. Sueco.
Canals Moya, Julio. Holandés.
Cásellas Flaquer,.Nicolás. Alemén.
Cirac Murc'a, Antonio. Sueco, inglés, francés.
Ciar Villalonga, Rafael. Alemán.
Coll Coll, María Francés.
Comas Ballester Juana. Italiano, francés.
Darder Torres, Antonia. Alemán.
Díaz Alamo, Manuel. Francés.
Doens Geerlin, Willy Acnés Cecilia, Holanes, alemán, in

glés, francés.
Enseñat Cabot, Matías. Italiano, alemán, inglés.
Espinar Ochogavia, Mauricio. Italiano, holandés, alemán, in

glés, francés.
Espinar Parrilla, José. Alemán, francés.
Espinar Parilla, Mauricio. Inglés, francés.
Espiritusanto Marqués, Juan. Francés.
Ferrer Fornes, Miguel. Alemán, inglés, Francés.
Ferrer Perelló, Antqnio Francés.
Forcen Fernández, Evaristo. Francés.
Fousnaquer, Catherine. Inglés, francés.
Galmes, Umbert, Mateo. Italiano, holandés, alemán, inglés, 

francés.
García Cladera, Andrés. Alemán, holandés.
Gaya Bonnin, Fernando. Holandés, francés.
Gaya Bonnin, Juan. Alemán, francés, inglés.
Gaya Mas. Catalina. Italiano, alemán, francés.
Gelabert Darder, Rafael, Alemán, francés.
Gomila Ribas, Jaime. Italinao, aleman, francés.
Guerrero Sánchez, David. Italiano, holandés, inglés. 
Hernández Gelabert, Antonio. Italiano, alemán, francés. 
Hernández Gelabert, Juan. Holandés.
Homar Coll. Francisca. Italiano, francés.
Johansson de Pancorbo, Ingrid Kristina. Sueco, inglés.
Jordá Matéu, Gabriel. Sueco, noruego, inglés 
Juan Jordá, Miguel. Sueco, inglés, francés.
Kennes Lindemann, Bárbara. Sueco, finlandés, inglés.
Ledin Ahnert, Gunnel Annika. Inglés, sueco, alemán.
Marqués Casanovas, Paula. Francés.
Martínez Enseñat Antonio. Alemán, inglés.
Martínez Mingorance, José Luis. Inglés 
Massanet Massanet, José. Alemán, inglés, francés:
Matéu García, Sebastián. Italiano, sueco.
Miralles Cardell, Juan. Alemán, inglés, francés.
Moix Fabra, Rosa. Alemán.
Morell Villalonga, Juan. Holandés, francés.
Motos Payeras Delfín, inglés.
Moya Torres, Gabriel. Italiano» holandés.
Mudoy Roselló, Jaime. Inglés.
Nielasen de Gibert, Eva J. Sueco, danés, noruego, alemán, 

inglés
Ortiz de Bauza, Antonio. Italiano, alemán, inglés, francés. 
Ozonas Sard, Antonio. Holandés.
Palmer Segui, Esteban. Holandés, alemán.
Palmer Segui, Lorenzo. Italiano, holandés, alemán, francés, 

inglés.
Parra Jiménez, Ramón. Italiano; francés.
Pericas Vila, Pedro. Holandés. '
Planas Pons, Fernando. Italiano, holandés, sueco, alemán, 

inglés.
Pons Martí, Sebastián. Italiano.
Pujol Elias, Baltasar. Francés, inglés.
Ramis Cabot, Carmen. Italiano, sueco, inglés, francés.
Ramón Morro, José. Holandés.
Riera Bate, Antonio. Holandés.
Roselló Julia, Francisco. Italiano, inglés.
Salva Bujosa, Jaime, Italiano, alemán.
Sandáu de Ballester, Helle. Sueco, danés, noruego, inglés. 
Schu'.tz, Ulrika. Alemén, inglés.
Serantes Caro, Esperanza. Sueco, inglés, francés.
Serra Aguiló, Jacinto. Italiano, holandés, alemán.
Socias Pol, Bartolomé. Italiano, holandés, francés.
Socias Pol, Pablo. Francés.
Soderstrom, Monikka Anna Cristina. Sueco, alemán, inglés. 
Tortella Reynes, José Juan. Inglés, francés.
Typper de Morell, Lynn. Inglés, francés.
Veny Veny, Pedro. Alemán, inglés, francés.
Villalonga Roselló, Juan.- Italiano, francés.
Viqueira Roa, María Lourdes. Francés.

Se concede un plazo de treinta días hábiles a partir del 
siguiente al de la publicación de esta Orden en el «Boletín 
Oficial del Estado», para que por los mismos se presente ante 
la Delegación de este Ministerio en Baleares la documentación 
prescrita en él artículo 20 del Reglamento Regulador del Ejer
cicio de Actividades Turístico-Informativas Privadas de 31 de 
enero de 1964.

Lo que comunico a VV II. para su conocimiento y efectos. 
Dios guarde a VV. II. muchos años.
Madrid, 11 de agosto de 1975.

HERRERA Y ESTEBAN

Ilmos. Sres. Subsecretario de Información y Turismo, Subsecre
tario de Turismo y Director genera: de Empresas y Activida
des Turísticas.


